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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2020-07-15

Fuseau horaire
Eastern Daylight Saving
Time EDT

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Armoured Vehicles Support/Soutien des véhicules 
blindés
11 Laurier St./11, rue Laurier
Place du Portage  Phase III  6C1
Gatineau
Québec
K1A 0S5

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

remain the same.

The referenced document is hereby revised; unless otherwise
indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Solicitation Closes - L'invitation prend fin
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La présente modification no 001 vise à répondre à des questions ainsi qu’apporter des 
modifications et inclure l’information ci-dessous la Demande de renseignements (DDR) pour les 
Véhicules utilitaires légers (VUL) comme suit : 
 
 
1. Questions et réponses: 
 
1.1. Question 1:  
 

Nous demandons que la date limite de la demande de renseignements soit reportée de 
deux semaines en raison de la disponibilité des ressources clés dans le contexte de la 
pandémie de COVID-19.  

 
Réponse à la Question 1 
 
Votre demande de prolongation de la période de réponse à la DDR a été acceptée par le 
Canada. Veuillez, vous référer à la modification apportée au sous-article A.9.(d) de la 
DDR ci-dessous. 

 
 
1.2. Question 2: 

 
Notre société est en cours de préparation de la réponse à votre Demande de 
Renseignements VUL.  
 
Compte tenu de la situation actuelle (liée au COVID-19), nos équipes n’étant pas toutes 
encore opérationnelles à 100%, nous souhaitons pouvoir obtenir de votre part un report 
de délai pour fournir la réponse au-delà du 15 juin prochain, un mois supplémentaire nous 
permettrait de vous fournir une réponse plus détaillée.  
 
Réponse à la Question 2 

 
Le Canada a examiné votre demande et une prolongation de la période de réponse à la 
Demande de renseignement (DDR) de quatre semaines aura un impact sur les phases 
subséquentes du projet. La période de réponse à la DDR sera prolongée de deux 
semaines, jusqu’au 30 juin 2020, selon la modification à la DDR ci-dessous. Cependant, 
le Canada se réserve le droit d’analyser toute réponse reçue après la date de fermeture 
de la DDR si le calendrier du projet le permet. 

 
 
2. Modification à la DDR:  
 

Modification 1: 
 

Sous-article A.9.(d) – Soumission des réponses 
 

SUPPRIMER : le sous-article dans sa totalité. 
 

REMPLACER PAR CE QUI SUITS :  
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(d) Soumission des réponses : Le Canada demande que les réponses soient transmises par 

courriel à l’adresse générique suivante : TPSGC.PADGAMDVUL-
APDMPBLUV.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca en fonction des échéanciers suivantss :  

 
En ce qui concerne l’annexe C – Questions à l’intention de l’industrie, 1. Exigences 
techniques, 2. Exigences de soutien, 4. Autres renseignements concernant le répondant à 
la DDR et 5. Détails et questions concernant les coûts, les réponses sont demandées pour 
le 30 juin 2020 au plus tard. 
 
En ce qui concerne l’annexe C – Questions à l’intention de l’industrie, 3. Application de la 
Politique sur les retombées industrielles et technologiques (RIT), les réponses sont 
demandées pour le 15 juillet 2020 au plus tard. 

 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


